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解
説　

こ
の
詩
は
旅
先
で
大
晦
日
を
迎
え
、
故
郷
を
し
の
び
、
白
髪
の
身
を
悲
し
ん

だ
も
の
で
あ
る
。

語
釈　

※
除
夜
＝
大
晦
日
の
夜
。
※
寒
燈
＝
も
の
寂
し
い
灯
火
。
※
客
心
＝
旅
に
出

て
い
る
者
の
心
。
こ
こ
は
作
者
自
身
を
さ
す
。
※
何
事
＝
ど
う
し
て
か
。

※
轉
＝
い
っ
そ
う
。
※
棲
然
＝
も
の
さ
び
し
い
こ
と
、
※
思
千
里
＝
故
郷
の
人
が
千

里
離
れ
た
わ
た
し
を
思
っ
て
い
る
だ
ろ
う
。
※
霜
髪
＝
白
髪
の
こ
と
。

通
釈　

侘わ
び

し
い
旅
館
の
一
室
、
も
の
寂
し
い
灯
火
の
も
と
で
、
独
り
寝
つ
か
れ
な
い
。

旅
の
愁
い
は
何
故
、
い
っ
そ
う
多
く
な
る
の
で
あ
ろ
う
か
。
今
夜
は
大
晦
日
、
故
郷

で
は
家
族
の
者
達
が
、
遠
く
旅
に
出
て
い
る
私
の
こ
と
を
思
っ
て
い
る
こ
と
で
あ
ろ

う
。
夜
が
明
け
る
と
、
白
髪
の
老
い
の
身
に
ま
た
一
つ
年
を
取
る
の
だ
。

　

除じ
ょ

夜や

の
作さ

く

（
高こ

う
せ
き適

）

旅り
よ
か
ん館

の　

寒か
ん
と
う燈　

独ひ
と

り　

眠ね
む

ら
ず

客か
く
し
ん心　

何な
に
ご
と事

ぞ　

転う
た

た　

悽せ
い
ぜ
ん然

故こ
き
ょ
う郷　

今こ
ん

夜や
　

千せ
ん

里り

を　

思お
も

う

霜そ
う
び
ん鬢　

　

明
み
ょ
う
ち
ょ
う

朝　

又ま
た　

一い
ち
ね
ん年


